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పుట్టువ భీతి హొందువ భీతి 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 2, Aartha Bhaava, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 68.  

2. Ref.: Samagra Dasa Sahitya, Samputa 4, published by Kannada & Culture   

Dept, Govt of Karnataka, Bengaluru, page No. 36. 

3. Note: There are two versions given here – one without highlights and the 

other one with yellow highlights.  Both these versions are available in Ref.1.  

The lyrics in the above ref are same. 

4. Note: This song is not available in the books of Sri. Pavanje Guru Rao and 

also in the books of Prof. S.K. Ramachandra Rao and also in the books of 

Gorebala Hanumantha Rayaru. 

5. Note: The Ankita used in other these versions are different.  We have 

considered “purandara viTTala” as the Ankita for listing purposes.   

 

పుట్టువ భీతి హొందువ భీతి  

విఠలనొంఘ్రియ నెనెయదవరిగె  

పాపద భీతి, నిరయద భీతి  ర ీ 

గోపాలన దాసనాగదవరిగె  

కాలన భీతి కరమ ద భీతి  ర-ీ 

లోలన ఒమ్మమ  నెనెయదవగె  

అతళదల్లరిిసొ, సుతళదల్లరిిసొ  

తళాతళ పాతాళదల్లరిిసొ  

యోనియొళిరిసొ మతాా వియోనియల్లరిసొ  

ఎల్లరిిసిదరూ నా హోహెనేనయయ   

ఎొంతొంతు నడెదు నడసికొంబువె  

అొంతొంత నడెయువె  ర ీపురొందర విఠల  

 

Note: Another Version given in the same reference is given below in yellow 

highlights: 
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హుట్టువ భీతి హొందువ భీతి  

విఠలనొంఘ్రియ నెనెయదవరిగె  

కాలన భీతి కరమ ద భీతి గో- 

పాలన దాసనాగదవనిగె  

అరిషడవ ర గద మహాభీతి  ర ీ 

హరినామవనుచ్చ రిసదవగె  

చెలువ పురొందరవిఠలనన  పూజిసదవరిగె 

 

 

Classification: Ugabhoga 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 

Category: Artha Bhava 

Sub-Category: huttu, bhaya, anghri, naraka, Gopala, yama, karma, Narayana, loka,  

Pravachana: NA  

Explanation: NA  

 


